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SNACKS
Servidos com batatas fritas | Served with french fries
BAGEL DE SALMAO | SALMON BAGEL

Salméao fumado, queijo creme, abacate, endro e alcaparras Lipari
Smoked salmon, cream cheese, avocado, dill and Lipari capers

CLUB SANDWICH
Frango, bacon, alface, tomate, ovo e molho cocktail
Chicken, bacon, lettuce, tomato, egg and cocktail sauce

GRANDE TOSTA DE FRANGO A GUIA | BIG TOAST OF CHICKEN PIRIPIRI
Com tomate, orégaos e maionese de piripiri
With tomato, orégano and piripiri maionnaise

HAMBURGER DE NOVILHO EM PAO DE BRIOCHE | BEEF BURGER IN BRIOCHE BREAD

Alface, tomate, cebola caramelizada e queijo Cheddar
Lettuce, tomato, caramelized onion, Cheddar cheese

BBQ
Hamburger de novilho, alface, tomate, bacon e molho BBQ em péao de brioche
Beef burger, lettuce, tomato, bacon and BBQ sauce in brioche bread

Escolha entre hamburguer de novilho 100%, peito de frango ou tofu
Choose from 100% beef burger, chicken breast or tofu

PETISCOS E SALADAS | APPETIZERS AND SALADS

CESTO DE PAO | BASKET OF BREAD
Selecao do nosso padeiro
Selection of our baker

AZEITONAS MARINADAS | MARINATED OLIVES

PASTEIS DE BACALHAU | COD FRITTERS
Com maionese de alho
With garlic maionnaise

CAESAR CLASSICA | CLASSIC CAESAR
Alface romana, croutons, lascas de parmesao e molho césar
Cos lettuce, croutons, parmesan cheese and Caesar sauce

Com frango
With chicken

Com gambas
With prawns

VEGETARIANOS | VEGGIES

PITA CRISPS & HUMMUS V

De gréo-de-bico, beterraba e cenoura

Chickpea, beetroot and carrot

PEIXINHOS DA HORTA | BREADED GREEN BEANS V

Feijao-verde em tempura com molho de alho assado
Green beans in tempura with roasted garlic sauce

ROLINHOS PRIMAVERA | SPRING ROLLS V

Crepes de legumes crocantes com molho chili doce

Crunchy vegetables crepes with sweet chili sauce

SALADA DE QUEIJO FRESCO DE CABRA | FRESH GOAT CHEESE SALAD \Y

Rucula, pimentos padrén, péra rocha, tomates cherry assados e mix de sementes
Rocket, padrén peppers, pear, roasted cherry tomatoes and seeds mix

QUINOA
Beterraba assada, maca Granny Smith, alfaces e molho de iogurte
Roasted beetroot, Granny Smith apple, lettuces and yoghurt sauce

SUPER VEGGIE BAGEL V'
Pasta de tomate seco e majericéo, alface, rucula, agridao, abacate, pepino
Dried tomato and basil paste, lettuce, rocket, watercress, avocado and cucumber

PIZZAIOLO SPECIALITY
MARGHERITTA V'

Molho de tomate, mozzarella e orégaos
Tomato sauce, mozzarella and oregano

CONTADINA V'
Tomate cherry, rdcula e mozzarella fresca
Cherry tomato, roccket and fresh mozzarella

CAPRICCIOSA
Presunto de Monchique, folhas de rlcula, alcachofra e azeitonas pretas
Monchique ham, rocket leaves, artichoke and black olives

PROSCUITTO FUNGHI
Cogumelos, fiambre e mozzarella
Mushrooms, ham and mozzarella
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SOBREMESAS | DESSERTS

MIL-FOLHAS DE AVELA | HAZELNUT MILLE-FEUILLES
Fina massa crocante, avelas caramelizadas e praliné
Crispy thin dough, caramelized hazelnuts and praline

CHEESECAKE
Perfumado de limao, baunilha e compota de frutos do bosque
Scented with lemon and vanilla, topped with berries compote

CHOCOLATE NEGRO | DARK CHOCOLATE
Fudge de chocolate do Brasil e gelado de baunilha
Brazilian chocolate fudge served with vanilla ice cream

E’ANACO‘I‘I’A DE MANGA | MANGO PANNACOTTA \Yg
A base de soja, servida com ananas dos Agores
Soy-based, served with Azores pineapple

SELECCAO DE FRUTAS FRESCAS LAMINADAS | SELECTION OF SLICED FRESH FRUITS V

CHAMPAGNE & ESPUMANTE | CHAMPAGNE & SPARKLING WINE

MUMM CORDON ROUGE BRUT

MUMM ROSE BRUT

PERRIER JOUET GRAND BRUT

QTA. DO POCO DO LOBO BRUTO BAGA BAIRRADA
QUINTA DAS BAGEIRAS ROSE

VINHOS BRANCOS | WHITE WINE

CONTACTO Alvarinho
Leve, fresco & frutado | Light, fresh & fruity

BOINA Viosinho, Rabigato, Codega ..
Mineral, citrico & seco | Mineral, citric & dry

SAO LOURENCO Chardonnay, S. Blanc & Arinto
Aromaético, fresco & mineral | Aromatic, fresh & mineral

CHOCAPALHA Arinto
Leve, fresco & seco | Light, fresh & dry

SAINT CLAIR Sauvignon Blanc
Leve, fresco & frutado | Light, fresh & fruity

CRIOS Torrontés
Aromatico, fresco & frutado | Aromatic, fresh & fruity

VINHOS ROSES | ROSE WINE

QTA. DA BOA ESPERANCA Castelao, T. Nacional & Syrah
Leve, fresco & seco | Light, fresh & dry

Ch. Puech-Haut Prestigen Grenache & Cinsault
Leve, fresco & seco | Light, fresh & dry

VINHOS TINTOS | RED WINES

SAO LOURENCO T. Nacional, Merlot & Syrah
Encorapado, terroso & frutado | Full-Bodied, earthy & fruity
CASAL STA. MARIA Pinot Noir

Leve, aromatico & terroso | Light, aromatic & earthy

MONTE ZAMBUUJEIRO A. Bouschet, Aragonez & T. Nacional

Encorpado, concentrado & aveludado | Full-Bodied, concentrate & velvety

FLOR DO TROIS Castelao, Aragonez & Alfrocheiro

Elegante, fruta do bosque & terroso | Elegant, wild fruit & earthy

PAXA RESERVA Syrah, A. Bouschet & T. Nacional

Elegante, fruta preta & especiarias | Elegant, black fruit & spices

VINHOS DE SOBREMESA | DESSERT WINE

BARBEITO "10Y OLD RESERVE" Bual
QTA. DO PASSADOURO "RUBY RESERVE"
TAYLOR'S LBV 2013

QTA. SEARA D'ORDENS "FINE TAWNY"
GRAHAM'S 20Y TAWNY

GRAHAM'S 30Y TAWNY

RAMOS PINTO "ADRIANO WHITE RESERVE"
QUINTA DO PORTAL

HORACIO SIMOES Moscatel Roxo

V Prato Vegetariano / Vegetarian Dish | Sem glutén / Gluten free

Champagne
Champagne
Champagne
Bairrada, Portugal
Bairrada, Portugal

Vinhos Verdes, Portugal
Douro, Portugal
Bairrada, Portugal
Lisboa, Portugal
Marlborough, N. Zealand

Mendoza, Argentina

Lisboa, Portugal

Languedoc, France

Bairrada, Portugal
Lisboa, Portugal
Alentejo, Portugal

Setubal, Portugal

Algarve, Portugal

Madeira

Porto

Porto

Porto

Porto

Porto

Porto

Colheita Tardia
Moscatel Roxo

Caso tenha alguma restricdo alimentar, alergias ou preferéncia por alguma comida étnica, por favor informe-nos

Please inform us, in case of any food restriction, allergies or preference for an ethnic food.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado, se nao for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

No course, food or drink, including couvert, may be charged if not requested by the customer or if unutilized.
I.V.Aincluido a taxa em vigor — V.A.T. included. Este estabelecimento dispde de livro de reclamagdes / Complaint book available.
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